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Ÿ̀l §e FR ©̀  ai ¦Wd̈ §l dÄ §x ¦d §e .zi ¦g §W©i Ÿ̀l §e oFr̈ x ¥R ©k §i mEg ©x `Ed §e
:Ep ¥̀ §xẅ mFi §a Ep¥p£r©i K¤l ¤O ©d .dr̈i ¦WFd dëŸd §i :Fzn̈£g lM̈ xi ¦rï

L’assemblée se lève

Officiant  
:KẍŸa §n ©d dëŸd §i z ¤̀  Ek §xÄ

Assemblée  
:c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §n ©d dëŸd §i KExÄ

L’assemblée s’assoit

ai ¦x£r ©n Fxä §c ¦A x ¤W£̀  ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
mi ¦Y ¦r d¤P ©W §n dp̈Ea §z ¦aE .mi ¦xr̈ §W ©g ¥zFR dn̈ §kg̈ §A .mi ¦aẍ£r

mi ¦ak̈FM©dÎz¤̀  x ¥C©q §nE .mi¦P ©n§G ©dÎz¤̀  si ¦l£g©nEm ¤di ¥zFx §n §W ¦n §A 
K ¤WŸgÎi¥p §R ¦n xF` l¥lFB .dl̈ §il̈ë mFi ` ¥xFA .FpFv §x ¦M ©ri ¦wẍÄ

 .xF`Îi¥p §R ¦n K ¤WŸg §e

dëŸd §i .dl̈ §il̈ oi ¥aE mFi oi ¥A li ¦C §a ©nE .dl̈ §il̈ `i ¦a ¥nE mFi xi ¦a£r ©nE
 ml̈Fr §l Epi¥lr̈ KFl §n ¦i ci ¦nŸ mÏ ©w §e i ©g l ¥̀  .Fn §W zF`ä §v.c¤rë

 .mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©O ©d dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ

mi ¦T ªg ,zŸe §v ¦nE dẍFY .Ÿ §ad̈ ῭  L §O©r l ¥̀ ẍ §W ¦i zi ¥A ml̈Fr z ©a£d ©̀
Ep ¥a §kẄ §A Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i o ¥MÎl©r .Ÿ §c ©O ¦l Epz̈F` mi ¦hR̈ §W ¦nE

 .Li ¤T ªg §A ©gi ¦Up̈ Ep ¥nEw §aE

Epi¥I ©g m ¥d i ¦M :c¤rë ml̈Fr §l Li ¤zŸe §v ¦n §aE L ¤zẍFz i ¥x §a ¦c §A g ©n §U ¦p §e
xi ¦qŸÎl ©̀  L §zä£d ©̀ §e :dl̈ §il̈ë mn̈Fi d¤B §d¤p m ¤däE ,Epi ¥nï K ¤xŸ̀ §e
lk̈ §e l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r a ¥dF` dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦nl̈Fr §l EP ¤O ¦n

.mi ¦n©r ©d 
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Le Seigneur est miséricordieux. Il pardonne l’offense et ne détruit pas. Il
retient souvent Sa colère et ne réveille jamais tout son courroux. Eternel
viens à notre secours ! Exauce-nous, Seigneur, quand nous T’invoquerons.

L’assemblée se lève

Officiant 
Bénissez l'Éternel ! A Lui toutes les louanges !

Assemblée  
Béni soit l'Éternel à qui toutes louanges appartiennent à jamais.

L’assemblée s’assoit

Louange à Toi, Seigneur notre Dieu, Roi du monde, Toi qui par Ta parole
fais descendre la nuit. Avec sagesse, Tu ouvres les portes du ciel. Avec
intelligence, Tu changes les saisons et fais se succéder les temps. Et, selon
Ta volonté, Tu disposes, pour toujours, les astres dans l'étendue des cieux.
Tu crées le jour et la nuit ; Tu déroules la lumière devant les ténèbres et
les ténèbres devant la lumière. 

Le jour disparaît et la nuit vient. Ainsi, Tu sépares le jour de la nuit.
Éternel Tsevaot est Ton Nom. Tu es le Dieu vivant et infini, qui règne à
jamais sur nous ! Béni sois-Tu, Seigneur, qui fais apparaître la nuit.

Tu aimes Ton peuple Israël d’un amour éternel. Tu nous as enseigné les
lois, les commandements, les décrets et la justice. C'est pourquoi, Éternel
notre Dieu, à notre coucher comme à notre lever, nous étudions Ta Loi. 

Nous nous réjouissons des paroles de la Torah et des commandements que
Tu nous as donnés pour toujours. Car ils sont notre vie, ils prolongent nos
jours et nous les méditons jour et nuit. Seigneur, ne nous enlève jamais Ton
amour ! Béni sois-Tu, ô notre Dieu, pour Ton amour envers Ton peuple
Israël et envers tous les autres peuples.
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:c«g̈ ¤̀  d¬F̈d §i Epi¥dŸl¡̀  d¬F̈d §i l®¥̀ ẍ §U ¦i r©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

 ¬L §a«ä §lÎlk̈ §A Li®¤dŸl¡̀  d´F̈d §i z¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ §eL §W §t©pÎlk̈ §aE
Îl©r mFI ©d ²L §E©v §n ī ¦kŸp«῭  x ¤̧W£̀  d¤N À¥̀ d̈ mi ´¦xä §C ©d Eºid̈ §e :L «¤cŸ̀ §nÎlk̈ §aE

§a ¦W §A m®Ä Ÿ §x©A ¦c §e Li½¤pä §l m´Ÿ§p©P ¦W §e :L«¤aä §l ³L §YĹ §Y §k¤l §aE ÆL ¤̧zi ¥a §A
L«¤nEw §aE L §A §kẄ §a «E K ¤x ½¤C ©aE¬id̈ §e L®¤cïÎl©r zF ̀ §l m¬Ÿ §x ©W §wE :

Li «¤xr̈ §W ¦aE L¤zi ¥A zF¬fªf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE :Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸtḧŸ «h §l:

i ½©zŸe §v ¦nÎl ¤̀  ÆEr §n §W ¦Y ©rŸ³nẄÎm ¦̀  dÀ̈id̈ §ex¯¤W£̀  m¤k §z ¤̀  d¬¤E©v §n i²¦kŸp«῭  
Îlk̈ §aE m¤k §a©a §lÎlk̈ §A F ½c §ar̈ §lE Æm¤ki ¥d «Ÿl¡̀ d³F̈d §iÎz¤̀  dº̈a£d«©̀ §l mF®I ©d

 d´¤xFi F Y¦r §A m²¤k §v §x ©̀ Îx«©h §n i¯¦Y ©z«p̈ §e :m«¤k §W §t©pL ½¤pb̈ §c ´Ÿ §t ©q«῭ §e WF ®w §l ©nE
Ÿ §l ©k«῭ §e L®¤Y §n ¤d §a ¦l L §c «Ü §A a ¤U¬¥r i²¦Y ©z«p̈ §e :L «¤xd̈ §v ¦i §e L §W «Ÿxi ¦z §e

:Ÿ §r«äÜ §e

mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dŸl¡̀  Æm ¤Y §c ©a£r«©e m À¤Y §x ©q §e m®¤k §a ©a §l d¤Y §t ¦iÎo ¤R m ½¤kl̈ Ex́ §n «Ẍ ¦d
d́¤i §d«¦iÎ Ÿ̀l §e Æm ¦i ©̧nẌ ©dÎz ¤̀  x³©vr̈ §e m À¤kÄ d ¹̈eŸd §iÎs ©̀  d ¸ẍg̈ §e :m«¤dl̈ m¤zi ¦e£g«©Y §W ¦d §e
d ½̈aŸH ©d u ¤x´῭ d̈ Æl ©r ¥n d À̈x ¥d §n m´¤Y §c ©a£̀ «©e D®l̈Ea §iÎz ¤̀  o¥Y ¦z `¬Ÿl d ½̈nc̈£̀ ´d̈ §e x ½̈hn̈

:m«¤kl̈ o¬¥zŸp dF̈d §i x¬¤W£̀

m³z̈Ÿ̀  m ¤̧Y §x ©W §wE m®¤k §W §t©pÎl«©r §e m¤k §a©a §lÎl©r d¤N ½¥̀  i´©xä §CÎz¤̀  Æm ¤Y §n ©U §e
m²z̈Ÿ̀  m¬¤Y §c ©O ¦l §e :m«¤ki¥pi«¥r oi¬¥A zŸtḧF «h §l E¬id̈ §e m ½¤k §c¤iÎl©r ÆzF` §l
L §A §kẄ §a «E K ¤x ½¤C©a Ĺ §Y §k¤l §aE ÆL ¤̧zi¥a §A ³L §Y §a ¦W §A m®Ä x́¥A ©c §l m¤ki¥p §AÎz¤̀
Æm¤ki ¥n§i E ³A §x ¦i o©r ©̧n §l :Li «¤xr̈ §W ¦aE L¤zi¥A zF¬fEf §nÎl©r m²Ÿ §a ©z §kE :L«¤nEw §aE
m®¤dl̈ z´¥zl̈ m¤ki ¥zŸ«a£̀ «©l d²F̈d §i r̄ ©A §W¦p x ¤̧W£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈ l©µr m ½¤ki¥p §a í ¥ni ¦e

.u ¤x«῭ d̈Îl©r m¦i©nẌ ©d i¬¥ni ¦M
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ECOUTE ISRAËL, L'ÉTERNEL EST NOTRE DIEU,
 L'ÉTERNEL EST UN

Béni soit-Il ! La gloire de Son règne est éternelle.

Tu aimeras l'Éternel ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton âme et de tout
ton pouvoir.
Que les paroles que Je te prescris aujourd'hui soient gravées dans ton
cœur.
Tu les répèteras à tes enfants, tu en parleras constamment, dans ta maison,
en voyageant, en te couchant et en te levant. Attache-les, comme symbole
sur ton bras, porte-les comme un signe, entre tes yeux, et inscris-les sur les
poteaux de ta maison ainsi que sur tes portes.

Deutéronome 6:4-9

Or, si vous obéissez aux lois que Je vous impose en ce jour, aimant l'Éternel,
votre Dieu, le servant de tout votre cœur et de toute votre âme, Je
donnerai à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie
d'arrière-saison, et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je
ferai croître l'herbe dans vos champs pour votre bétail, et vous mangerez, et
vous serez rassasiés.

Deutéronome 11:13-15

Prenez garde que votre cœur ne cède à la tentation, que vous ne deveniez infidèles, au
point de servir d'autres dieux et de leur rendre hommage. La colère du Seigneur
s’enflammerait contre vous, Il arrêterait l’eau du ciel, et il n’y aurait plus de pluie, la
terre vous refuserait ses produits, et vous disparaîtriez bientôt du bon pays que
l’Éternel vous destine.

Deutéronome 11:16-17

Prenez donc Mes paroles à cœur et inspirez-vous-en ; attachez-les, comme
symbole, sur votre bras, et portez-les, comme un signe, entre vos yeux.
Enseignez-les à vos enfants, prononcez-les quand vous serez à la maison,
ou en voyage, en vous couchant et en vous levant. Inscrivez-les sur les
poteaux de vos maisons et sur vos portes. Alors, la durée de vos jours et des
jours de vos enfants sur le sol que l'Éternel a promis de donner à vos
pères, s’étendra aussi longtemps que le ciel sera au-dessus de la terre.

Deutéronome 11:18-21
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´Ÿ §x ©n«῭ §e Æl ¥̀ ẍ §U ¦i i³¥p §AÎl ¤̀  xº¥A ©C :xŸ «n`¥N d¬¤WŸnÎl ¤̀  dF̈d §i x ¤n Ÿ̀¬I ©e
E²p §z«p̈ §e m®z̈ŸxŸ «c §l m¤di ¥c §b ¦a i¬¥t §p ©MÎl©r z²¦vi ¦v m¬¤dl̈ EU̧r̈ §e m ½¤d¥l£̀
m´¤zi ¦̀ §xE ¼z ¦vi ¦v §l »m ¤kl̈ d́ïd̈ §e :z¤l«¥k §Y li¬¦z §R sp̈M̈ ©d z¬¦vi ¦vÎl©r
ExE ¹zz̈ ` ¸Ÿl §e m®z̈Ÿ̀  m¤zi ¦U£r«©e d ½̈eŸd §i zŸé §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  Æm ¤Y §x ©k §fE F ÀzŸ̀
mi¦pŸf m¬¤Y ©̀ Îx ¤W£̀  m ½¤ki¥pi«¥r i ´¥x£g«©̀ §e Æm ¤k §a ©a §l i³¥x£g«©̀
m¬¤zi ¦i §d «¦e i®z̈Ÿe §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m¤zi ¦U£r«©e E ½x §M §f ¦Y o ©r´©n §l :m«¤di ¥x£g«©̀
Æm ¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFd x ¤̧W£̀  m À¤ki ¥d «Ÿl¡̀  d´F̈d §i iº¦p£̀  :m«¤ki ¥d «Ÿl`¥l mi¦WŸc §w

.m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀  d¬F̈d §i i¦p£̀  mi®¦dŸl «̀¥l m¤kl̈ zF¬i §d ¦l m ¦i ½©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n

z ¤n¡̀

oi ¥̀ §e Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i `Ed i ¦M Epi¥lr̈ mÏ ©w §e z Ÿ̀fÎlM̈ dp̈En¡̀ ¤e z ¤n¡̀
Ep ¥M §l ©n mi ¦kl̈ §n c©I ¦n Ep ¥cFR ©d .FO©r l ¥̀ ẍ §U ¦i Ep §g©p£̀ ©e Fzl̈Ef
.Epi ¥xS̈ ¦n Epl̈ rẍ §t ¦P ©d l ¥̀ d̈ .mi ¦vi ¦xr̈ ¤dÎlM̈ s ©M ¦n Ep¥l£̀ FB ©d
oi ¥̀ Îc©r zFlFc §b d ¤UŸrd̈ .Ep ¥W §t©p i ¥a §iŸe`Îlk̈ §l lEn §B m¥N ©W §n ©d §e
o ©zp̈ Ÿ̀l §e mi ¦I ©g ©A Ep ¥W §t©p mV̈ ©d .xR̈ §q ¦n oi ¥̀ Îc©r zF`l̈ §t ¦p §e x ¤w ¥g
Ep¥p §x ©w m ¤xÏ ©e Epi ¥a §iF` zFnÄÎl©r Ep ¥ki ¦x §c ©O ©d .Ep¥l §b ©x hFO©l
zŸzF` dŸr §x ©t §A dn̈ẅ §pE mi ¦Q ¦p EpN̈ d ¤UŸrd̈ .Epi ¥̀ §pŸUÎlM̈Îl©r
m ¦iẍ §v ¦n i ¥xFk §AÎlM̈ Fzẍ §a¤r §A d ¤M ©O ©d .mg̈ i¥p §A z ©n §c ©̀ §A mi ¦z §tFnE
eip̈Ä xi ¦a£r ©O ©d .ml̈Fr zEx ¥g §l mk̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©rÎz ¤̀  `¥vFI ©e
zFnFd §z ¦A m ¤di ¥̀ §pFUÎz ¤̀ §e m ¤di ¥t §cFxÎz ¤̀  sEqÎm©i i ¥x §f ¦B oi ¥A
FzEk §l ©nE Fn §W ¦l EcFd §e Eg §A ¦W FzẍEa §B eip̈ä E`ẍ §e .r ©A ¦h
dẍi ¦W Epr̈ L §l l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE d ¤WŸn .m ¤di¥l£r El §A ¦w oFvẍ §A

:mN̈ ªk Ex §n ῭ §e dÄ ©x dg̈ §n ¦U §A

L'Éternel parla en ces termes à Moïse : « Parle aux enfants d'Israël, et
dis-leur de faire des franges aux coins de leurs vêtements, eux et toutes
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leurs descendances, et d'ajouter à la frange de chaque coin un cordon
d'azur. Lorsque vous verrez ces franges, cela vous rappellera tous les
commandements de l'Éternel ; ainsi, vous les respecterez, sans être
tentés de suivre les mauvais penchants de votre cœur ou les leurres qui
attirent vos yeux, vous entraînant à l'infidélité. Vous vous souviendrez
ainsi de Mes commandements et vous les accomplirez tous, et vous serez
saints pour votre Dieu. Je suis l'Éternel votre Dieu, qui vous ai fait sortir
du pays d'Egypte pour être votre Dieu, Moi l'Éternel votre Dieu. »

Nombres 15:37-41

EMETH

Tout cela est vérité inébranlable et permanente. Oui, Il est l’Éternel notre
Dieu et il n’y en a point d’autre. Et nous Israël sommes Son peuple. Il nous
a délivrés de la main des rois, notre Roi, notre Sauveur, de la paume de
tous les tyrans. Il est le Dieu puissant pour nous délivrer de nos oppresseurs.
Celui qui nous venge de tous nos ennemis. Ses actions sont grandes à l’infini
et Ses miracles ne peuvent être dénombrés. Il est Celui qui a mis la vie en
nous. Celui qui a évité à nos pieds de chanceler. Celui qui nous a guidés
vers les hauts lieux de nos ennemis. Celui qui a élevé notre force au-dessus
de ceux qui nous haïssent. Il est Celui qui a fait pour nous des prodiges et
nous a vengés de Pharaon. Il S’est manifesté par des signes et des actions
surnaturelles sur la terre des enfants de Cham. Il est Celui qui, dans Sa
colère, a frappé tous les premiers-nés d’Egypte.  Et Celui qui a fait sortir
Son peuple Israël d’Egypte pour lui donner une liberté éternelle. Celui qui a
conduit Ses enfants entre les eaux partagées de la mer Rouge et précipité
dans les abîmes ceux qui les poursuivaient avec haine. Ses enfants virent Sa
toute puissance. Ils Lui rendirent grâce, louèrent Son Nom et Son règne et
acceptèrent de se soumettre  à Sa volonté. Moïse et les enfants
d’Israël entonnèrent avec une immense joie un cantique pour proclamer
tous ensemble :
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Assemblée

zŸN ¦d §z `ẍFp W ¤cŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ŸnM̈ i ¦n .dëŸd §i m ¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿnk̈Îi ¦n
.`¤l ¤tÎd ¥UŸr

Officiant

 :Ex §n ῭ §e Epr̈ i ¦l ¥̀  d¤f d ¤WŸn i¥p §t ¦l mï ©r ¥wFA ,Li¤pä E`ẍ L §zEk §l ©n
Assemblée

.c¤rë ml̈Fr §l KFl §n ¦i dëŸd §i
  Assemblée

KExÄ .EP ¤O ¦n wf̈g̈ c©I ¦n Fl ῭ §bE aŸw£r©i z ¤̀  dëŸd §i dc̈ẗ i ¦M x ©n¡̀ ¤p §e
.mi ¦qEn£rd̈Îlk̈e§ l ¥̀ ẍ §U ¦i l ©̀ B̈ dëŸd §i dŸ ©̀

Ep ¥ai ¦M §W ©d

m ¦aFh mi ¦I ©g §l Ep ¥M §l ©n Ep ¥ci ¦n£r ©d §e .mFlẄ §l Epi ¦a ῭  Ep ¥ai ¦M §W ©d
dv̈¥r §A Ep ¥M §l ©n Ep¥p §T ©z §e .L ¤nFl §W z ©M ªq Epi¥lr̈ ŸyŸx §tE .mFlẄ §lE
.Ep ¥c£rÄ o¥bd̈ §e .L ¤n §W o©r ©n §l dẍ ¥d §n Ep¥ri ¦WFd §e .Li¤pẗ §N ¦n däFh

.mFlẄ §e mi ¦n£g ©x z ©M ªq Epi¥lr̈ ŸyŸx §tE

dŸ ῭  mEg ©x §e oEp ©g K¤l ¤n l ¥̀  i ¦M dŸ ῭  Ep¥li ¦S ©nE Ep ¥x §nFW l ¥̀  i ¦M
.ml̈Fr c©r §e dŸ©r ¥n mFlẄ §lE mi ¦i ©g §l Ep ¥̀ FaE Ep ¥z`¥v xFn §WE

.L ¤nFl §W z ©M ªq Epi¥lr̈ UFx §tE
FO©rÎlM̈Îl©r §e Epi¥lr̈ mFlẄ z ©M ªq U ¥xFR ©d dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ

.o ¥n ῭  .mi ¦O©rd̈ÎlM̈Îl©r §e m ¦il̈ẄEx §i Îl©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦i

z ¤n¡̀ ¤A L §zr̈EWi ¦A Ep ¥W §t©p l¥bz̈ §e Ep ¥A ¦l g ©nU ¦i §e Epi¥pi¥r E` §x ¦i
jŸl §n ¦i dëŸd §i .Kl̈n̈ dëŸd §i .j¤l ¤n dëŸd §i .K ¦id̈Ÿl¡̀  K©ln̈ oFI ¦v §l xŸn¡̀ ¤A

:c¤rë ml̈Ÿr §l
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Assemblée 
Qui est semblable à Toi parmi les puissants, ô Éternel, Qui est semblable à
Toi, resplendissant de sainteté. Etincelant de Tes exploits, Toi qui fais des
miracles.

Officiant :
Tes enfants ont été témoins de Ta majesté. Quand Tu as fendu la mer
devant Moïse, ils se sont exclamés “Voilà notre Dieu” et ont proclamé :

Assemblée :
“L’Éternel régnera à jamais !”

Officiant :
Ainsi, il est dit : L’Eternel libéra Jacob et le protégea d’une main plus forte
que la sienne. Béni sois-Tu, Éternel, libérateur d’Israël et de tous les
opprimés. 

HASHKIVÉNOU 

Ô Éternel notre Dieu, fais que nous nous endormions dans l'apaisement et
que nous nous réveillions pour la vie. Etends sur nous la protection de Ta
paix. Inspire-nous de hautes pensées et viens à notre secours, en l’honneur
de Ton Nom. 
Protège-nous, sois notre bouclier. Etends sur nous la protection de Ta
miséricorde et de Ta paix. 

Oui, Éternel, Tu nous préserves et nous protèges, car Tu es un Roi bon et
miséricordieux, Tu veilles lorsque nous arrivons à la vie et lorsque nous la
quittons, dans la plénitude, à présent et pour toujours. Etends sur nous la
protection de Ta miséricorde et de Ta paix.
Sois loué, Seigneur, Toi qui étends la protection de Ta paix sur nous, sur tout
Ton peuple Israël, sur Jérusalem et sur toutes les nations.

Et que nos  yeux en soient témoins et notre coeur se réjouiera. Notre âme sera
heureuse de la force de Ton secours quand on dira à Sion : “Ton Dieu règne.
L’Eternel règne, l’Eternel a régné et l’Eternel régnera éternellement.”
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Ui ¦C ©w

Officiant

.o ¥n ῭  .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i
D¥pẅ §xER d ©n §v©i §e D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A
l ¥̀ ẍ §U ¦i Îzi ¥AÎlk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥gi ¦W §n a ¥xẅi ¦e

 .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A

Assemblée

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §i

Officiant

xC̈ ©d §z ¦i §e ` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e g ©A ©Y §W ¦i §e .K ©xÄ §z ¦i
lM̈ o ¦n `N̈¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W ll̈ ©d §z ¦i §e d¤N©r §z ¦i §e
,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e
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KADDISH 

Officiant 
Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'Il a
créé selon Sa volonté. Qu'Il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut et
hâte la venue du Messie, pour Israël et pour l'humanité, dans un proche
avenir. Dites : « Amen ! » 

Assemblée
Béni soit à jamais le Nom divin !

Officiant
Qu'Il soit loué, exalté, magnifié, glorifié, célébré et élevé jusqu’aux plus hauts
sommets, le Nom, Saint-béni-soit-Il, Lui qui est au-dessus de toute louange, de
toute action de grâce et de toute bénédiction et adoration, qui s’élèvent de
la terre vers les hauteurs. Dites : « Amen ! »
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d ¥x §U ¤r d¤pFn §W z©Ni ¦t §Y

.L ¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc£̀
1zFa ῭  

i ¥dŸl¡̀  .md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl¡̀  .Epi ¥zFa£̀  i ¥dŸl`¥e Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
.oFi §l¤r l ¥̀  `ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .aŸw£r©i i ¥dŸl`¥e .wg̈ §v ¦i

i ¥C §q ©g x¥kFf §e .lŸM ©d d¥pŸw §e .mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB`i ¦a ¥nE .zFa ῭  
 .dä£d ©̀ §A Fn §W o©r ©n §l m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l l ¥̀ Fb

Pendant les 10 jours de repentir

mi ¦dŸl¡̀  L §p ©r ©n §l .mi ¦I ©g ©d x ¤t ¥q §A Ep ¥a §zk̈ §e .mi ¦I ©g ©A u ¥tg̈ K¤l ¤n .mi ¦I ©g §l Ep ¥x §kf̈
.mi ¦I ©g

 .md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .o¥bn̈E ©ri ¦WFnE x¥fFr K¤l ¤n
 2zexeab

. ©ri ¦WFd §l a ©x dŸ ©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n .ip̈Ÿc£̀  ml̈Fr §l xFA ¦B dŸ ©̀
     En hiver .m ¤W¤B ©d ci ¦xFnE ©gExd̈ ai ¦X ©n
      En été.lḦ ©d ci ¦xFn

.mi ¦l §tFp K ¥nFq .mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n .c¤q ¤g §A mi¦I ©g l¥M §l ©k §n
i ¦n .xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀ m¥I ©w §nE .mi ¦xEq£̀  xi ¦Y ©nE mi ¦lFg `¥tFx §e
©gi ¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K¤l ¤n .KN̈ d ¤nFC i ¦nE zFxEa §B l©r©A LFnk̈

.dr̈EW§i
Pendant les 10 jours de repentir

mi ¦n£g ©x §A mi ¦I ©g §l eiẍEv §i x ¥kFf .mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n.

 .mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e
 3gycw

.dl̈ ¤Q LEl §l ©d §i mFiÎlk̈ §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
 dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄl¥̀ d̈) Pendant les 10 jours de repentir .WFcT̈ ©d (K¤l ¤O©d
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AMIDAH
Dix-huit bénédictions

Éternel, ouvre mes lèvres, afin que ma bouche dise Ta louange.
(Psaumes 51,17)

Les ancêtres
Sois loué, Éternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d'Abraham, Dieu
d'Isaac et Dieu de Jacob. Dieu grand, tout puissant et redoutable, Dieu
très haut. Tu récompenses ceux qui Te sont fidèles et tout T’appartient.
Tu Te souviens des mérites des patriarches et apportes la délivrance à
leurs descendants, pour la gloire de Ton Nom et dans l’amour.
Pendant les 10 jours de repentir
Souviens-Toi de nous pour la vie, ô Roi qui aimes la vie. Et inscris-nous dans
le Livre de la vie, par Ta grâce, car Tu es Dieu de vie.

2. La toute-puissance de Dieu 
Tu es notre secours, notre Sauveur et notre Protecteur. Béni sois-Tu
Éternel, protecteur d'Abraham. Tu détiens éternellement la puissance,
Éternel, Tu rends la vie aux morts, Tu prodigues le secours.
En hiver 
Tu fais souffler le vent et tomber la pluie
En été 
Tu fais descendre la rosée.

Tu nourris les vivants. Par Ton infinie miséricorde, Tu fais revivre les
morts. Tu soutiens ceux qui chancellent, Tu guéris les malades, Tu libères
ceux qui sont asservis et maintiens vivante la fidélité à ceux qui
reposent dans la poussière. Qui est comme Toi, Maître puissant, et qui
peut T'être comparé, ô Roi qui disposes de la vie et de la mort, et qui
permets le salut ?

Pendant les 10 jours de repentir 
Qui est comme Toi, Père miséricordieux, qui Te souviens de Tes créatures pour les
faire vivre par Ta miséricorde ? 
Tu accompliras fidèlement Ta promesse de redonner vie aux morts. Sois
loué, Éternel, Maître de la vie et de la mort.
3. La sainteté
Tu es saint, Ton Nom est saint et tous les jours, les justes Te glorifient.
Nos lèvres ne cesseront point de faire connaître Tes louanges. Béni sois-Tu,
Seigneur, Dieu de sainteté.

1.
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L §Y ¦̀ ¥n Ep¥Pg̈ .dp̈i ¦A WFp¡̀ ¤l c ¥O©l §nE z©r ©C mc̈ ῭ §l o¥pFg dŸ ©̀

 .z©rC̈ ©d o¥pFg dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥M §U ©d §e dp̈i ¦A dr̈ ¥C
 5gaeyz

Ep ¥xi ¦f£g ©d §e .L ¤zc̈Fa£r©l Ep ¥M §l ©n Ep ¥a §xẅ §e ,L ¤zẍFz §l Epi ¦a ῭  Ep ¥ai ¦W£d
 dn̈¥l §W däEW §z ¦A.däEW §z ¦A d¤vFxd̈ .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .Li¤pẗ §l

 6zgilq
.Ep`ḧg̈ i ¦M Epi ¦a ῭  Epl̈Îg©l §qi ¦M .Ep §rẄẗ i ¦M Ep ¥M §l ©n Epl̈Îl ©g §n 

d ¤A §x ©O ©d oEP ©g .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ ῭  ©g¥lFq §e l ¥gFn . ©gŸl §q ¦l 
 7dle`b

i ¦M .L ¤n §W o©r ©n §l dẍ ¥d §n Ep¥l ῭ §bE .Ep ¥ai ¦x däi ¦x §e .Ep¥i §pr̈ §a d ¥̀ §x
.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ¥̀ FB .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ ῭  wf̈g̈ l ¥̀ FB

 8g`etx
.dŸ ῭  Ep ¥zN̈ ¦d §z i ¦M dr̈ ¥WË ¦p §e Ep¥ri ¦WFd .` ¥tẍ¥p §e dëŸd §i Ep ¥̀ ẗ §x
on̈¡̀ ¤p ` ¥tFx K¤l ¤n l ¥̀  i ¦M .Epi ¥zFM ©n lk̈ §l dn̈¥l §W d ῭ Et §x d¥l£r ©d §e

.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i¥lFg ` ¥tFx .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .dŸ ῭  on̈£g ©x §e
 9mipyd zkxa

i¥pi ¦n lM̈ z ¤̀ §e z Ÿ̀G ©d dp̈Ẍ ©d z ¤̀  Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i Epi¥lr̈ K ¥xÄ
 .däFh §l Dz̈ ῭ Ea §zo ¥z §e été) dk̈ẍ §A (hiver) xḧn̈E l ©hdk̈ẍ §a ¦l  (l©r

.zFaFH ©d mi ¦pẌ ©M Ep ¥zp̈ §W K ¥xäE .L ¤aEH ¦n Ep¥r §A ©U §e dn̈c̈£̀ d̈ i¥p §R
.mi ¦pẌ ©d K ¥xä §n .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ

Le samedi soir ou à l’issue d’une fête
l ¥C §a ©Y ©e .L¤pFv §x i ¥T ªg zFU£r©l Ep ¥c §O©l §Y ©e .L ¤zẍFY r ©C ©n §l EpŸ §p©pFg dŸ ©̀
oi ¥A .mi ¦O©rl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i oi ¥A .K ¤WŸg §l xF` oi ¥A .lFg §l W ¤cŸw oi ¥A Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i
mi ¦nÏ ©d Epi¥lr̈ l ¥gd̈ Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭  .d ¤U£r ©O ©d i ¥n §i z ¤W ¥W §l i ¦ri ¦a §X ©d mFi
.oŸer̈ÎlM̈ ¦n mi ¦Tªp §nE .` §h ¥g lM̈ ¦n mi ¦kEU£g .mFlẄ §l Ep ¥z`ẍ §w ¦l mi ¦̀ Ä ©d
dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥M §U ©d §e dp̈i ¦A dr̈ ¥C L §Y ¦̀ ¥n Ep¥Pg̈ §e .L ¤z ῭ §xi §A mi ¦wÄ ªc §nE

.z©rC̈ ©d o¥pFg
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La connaissance
Tu donnes la raison à l’homme et Tu développes l’intelligence des mortels.
Seigneur, accorde-nous intelligence, perspicacité et discernement. Sois
loué, Eternel, qui donnes l’intelligence.

5. Le repentir
Ramène-nous vers Ta Loi, ô notre père, rapproche-nous de Ton culte et
fais-nous revenir à Toi par un repentir sincère. Sois loué, Eternel, qui
accueilles le repentir. 

6. Le pardon
Pardonne-nous, ô notre roi, nous avons péché. Sois indulgent pour nos
fautes, nous T’avons désobéi, car Tu es un Dieu clément et miséricordieux.
Sois loué, Eternel, qui prodigues le pardon.

7. La rédemption
Considère nos souffrances, défends notre cause et envoie-nous un prompt
secours en faveur de Ton Nom, car Tu es un libérateur puissant. Sois loué,
Eternel, sauveur d’Israël.

8. La guérison
Guéris-nous, Seigneur, et notre guérison sera réelle, secours-nous et le
secours sera efficace. Toi, que nous ne cessons de louer, daigne répandre
un baume vivifiant sur toutes nos plaies, car Tu es un roi tout-puissant, un
médecin fidèle et compatissant. Sois loué, Eternel, qui guéris les malades
de Ton peuple Israël.

9. Les années
Eternel notre Dieu, bénis pour nous cette année et tous ses produits.
Répands (en été la rosée) (en hiver la pluie) avec Tes faveurs sur toute la
terre et comble-nous de Tes bienfaits. Que cette année soit prospère et
heureuse. Béni sois-Tu Eternel, qui bénis les années.

Le samedi soir ou à l’issue d’une fête
Tu nous as fait la grâce de nous révéler Ta loi, Tu nous as appris à accomplir Tes
préceptes et Tu as distingué, Eternel, notre Dieu, le sacré du profane, la lumière des
ténèbres, Israël des autres peuples, le shabbat des autres jours. Ô notre père et
notre roi, puissions-nous entrer dans cette nouvelle semaine en paix, libres de toute
faute, purs de tout péché et sincèrement attachés à Ton Culte.

4.
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 10zevetz ueaiw
.Epi ¥zFI ªlB̈ u ¥A ©w §l q¥p `Ü §e .Ep ¥zEx ¥g §l lFcB̈ xẗFW §A r ©w §Y
u¥A ©w §n .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .u ¤x ῭ d̈ zFt §p ©M r ©A §x ©̀ ¥n c ©g©i Ep ¥v §A ©w §e

 .l ¥̀ ẍ §U ¦i Fn©r i ¥g §c ¦p
 11 htynd zayd

.dN̈ ¦g §Y ©a §M Epi ¥vrFi §e dp̈FW` ¦xä §M Epi ¥h §tFW däi ¦Wd̈EP ¤O ¦n x¥qd̈ §e 
c¤q ¤g §A L §C©a §l dëŸd§i dŸ ©̀  Epi¥lr̈ KFl §nE .dg̈p̈£̀ ©e oFbï.mi ¦n£g ©x §aE 

dẅc̈ §v a ¥dF` K¤l ¤n .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .hR̈ §W ¦O ©A Ep ¥w §C ©v §e
hR̈ §W ¦nE

Pendant les 10 jours de repentir .hR̈ §W ¦O ©d K¤l ¤O ©d
 12dryxd cbp

§edr̈ §W ¦xd̈Îlk̈ §e .dë §w ¦z i ¦d §Y l ©̀  mi¦pi ¦W §l ©O©l.c ¥a Ÿ̀Y r©b ¤x §M 
x ¥A ©W §zE x ¥T©r §z dẍ ¥d §n mi ¦c¥G ©d §e .Ez ¥xM̈ ¦i dẍ ¥d §n Li ¤a §iF`Îlk̈ §e
x ¥aŸW .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .Epi ¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A ©ri ¦p §k ©z §e x¥B ©n §zE

.mi ¦c¥f ©ri ¦p §k ©nE mi ¦a §iŸ̀
 13miwicvd

 i¥p §w ¦f l©r §e .mi ¦ci ¦q£g ©dÎl©r §e mi ¦wi ¦C ©S ©dÎl©r.l ¥̀ ẍ §U ¦i zi¥A L §O©r
§RÎl©r §e`p̈ En¡d¤i .Epi¥lr̈ §e w ¤c¤S ©d i ¥x¥BÎl©r §e .m ¤di ¥x §tFq z ©hi¥l

L §n ¦W §A mi ¦g §hFA ©d lk̈ §l aFh xk̈Ü o ¥z §e .Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i Li ¤n£g ©x
.Ep §gḧÄ L §aÎi ¦M WFa¥p Ÿ̀l §e ml̈Fr §l m ¤dÖ ¦r Ep ¥w §l ¤g mi ¦U §e .z ¤n¡̀ ¤A

.mi ¦wi ¦C©S©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
 14milyexi oipa

x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz §A oFM §W ¦z §e .aEWŸ mi ¦n£g ©x §A L §xi ¦r m ¦i ©lẄExi ¦l §e
c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k §e .ml̈Fr o©i §p ¦A Epi ¥nï §A aFxẅ §A Dz̈F` d¥p §aE .Ÿ §x ©A ¦C

.m ¦il̈ẄEx §i d¥pFA dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .oi ¦kŸ Dk̈Fz §l dẍ ¥d §n
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10. La réunion des dispersés 
Fais retentir le grand shoffar pour annoncer notre délivrance. Déploie la
bannière de la liberté pour réunir tous les exilés des extrémités de la terre.
Béni sois-Tu Eternel, qui rallies les dispersés de Ton peuple Israël. 

11. La justice et l’équité
Etablis pour nous, comme jadis, des juges et des conseillers, éloigne de
nous tout chagrin et toute souffrance. Règne sur nous, Toi seul, et proclame
notre innocence dans Tes jugements. Béni sois-Tu Eternel, notre roi, qui
aimes la justice et l’équité.

12. La fin de la curauté
Que les calomniateurs courbent la tête, que les méchants soient brisés et
anéantis, bientôt et de nos jours. Que l’audace soit confondue et terrassée,
ô roi puissant. Béni sois-Tu Eternel, qui détruis la force de Tes ennemis et
humilies les arrogants.

13. Les justes
Etends Ta pitié sur tous les hommes justes et pieux, sur les anciens de Ton
peuple et sur ses savants, sur les prosélytes et sur nous tous. Récompense
ceux qui mettent sincèrement leur confiance en Toi et fais-nous partager
leur sort. Que jamais la honte ne nous atteigne, car nous aussi, nous nous
confions en Toi. Béni sois-Tu Eternel, soutien et espérance des justes.

14. La construction de Jérusalem
Puisses-Tu rétablir Ta résidence à Jérusalem, retourner promptement dans
la sainte cité comme Tu l’as promis et rétablir ses murs sur des bases
éternelles, en y édifiant le trône messianique de David. Béni sois-Tu
Eternel, qui construis la nouvelle Jérusalem.
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.L ¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w §e . ©gi ¦n §v ©z dẍ ¥d §n L §C §a©r c ¦eC̈ g ©n¤vÎz ¤̀
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 16dlitz rney

.Epi¥lr̈ m ¥g ©x §e qEg Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i .Ep¥lFw r ©n §Wmi ¦n£g ©x §A l¥A ©w §e 
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 l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r.dN̈ ¦t §Y ©r ¥nFW dëŸd§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦n£g ©x §A
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 d¥v §xdëŸd§iz ¤̀  a ¥Wd̈ §e mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r §A Epi ¥dŸl¡̀  
dä£d ©̀ §A .mz̈N̈ ¦t §zE l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥X ¦̀ §e .L ¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l dc̈Fa£rd̈

.L ¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE .oFvẍ §A l ¥A ©w §z

Les jours de Rosh Hodesh et pendant Hol Hamoed 

.r ©nẌ ¦i §e d ¤vẍ¥i §e d ¤̀ ẍ¥i §e . ©ri ¦B©i §e Ÿ̀aï §e d¤l£r©i .Epi ¥zFa£̀  i ¥dŸl` ¥e Epi ¥dŸl¡̀
©gi ¦Wn̈ oFx §k ¦f §e .Epi ¥zFa£̀  oFx §k ¦f §e Ep¥pFc §w ¦tE Ep¥pFx §k ¦f x ¥kG̈ ¦i §e c ¥wR̈ ¦i §e
zi ¥A L §O©rÎlM̈ oFx §k ¦f §e .L ¤W §cẅ xi ¦r m ¦i ©lẄEx §i oFx §k ¦f §e .L ¤C §a©r c ¦eC̈Îo ¤A
mi ¦aFh mi ¦I ©g §l .mi ¦n£g ©x §lE c ¤q ¤g §lE o ¥g §l .däFh §l dḧi¥l §t ¦l .Li¤pẗ §l l ¥̀ ẍ §U ¦i

mFi §A mFlẄ §lE
Rosh Hodesh.d¤G ©d W ¤cŸg ©d W Ÿ̀x  

Pessah.d¤G ©d zFS ©O ©d b ©g  Souccot .d¤G ©d zFM ªQ ©d b ©g

 Ep ¥x §kf̈dëŸd§iFa Ep¥ri ¦WFd §e .dk̈ẍ §a ¦l Fa Ep ¥c §wẗE .däFh §l FA Epi ¥dŸl¡̀  
Epi¥lr̈ m ¥g ©x §e Ep¥Pg̈ §e qEg mi ¦n£g ©x §e dr̈EW §i x ©a §c ¦aE .mi ¦aFh mi ¦I ©g §l

.dŸ ῭  mEg ©x §e oEP ©g K¤l ¤n l ¥̀  i ¦M .Epi¥pi¥r Li¤l ¥̀  i ¦M .Ep¥ri ¦WFd §e

 dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v §l L §aEW §A Epi¥pi¥r dp̈i¤f¡g ¤z §edëŸd§i.
.oFI ¦v §l FO©r §e Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d
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15. Le salut
Fais grandir bientôt le rejeton de David et relève sa puissance, car en Toi
seul nous espérons toujours. Béni sois-Tu Eternel, qui nous envoie le salut.

16. L'accueil de la prière
Accueille nos supplications, Eternel, aie pitié de nous et écoute nos prières
avec bienveillance. Seigneur, Toi qui exauces les prières ferventes, ne nous
repousse pas, car Tu accueilles favorablement les prières d’Israël. Béni
sois-Tu Eternel, qui entends la prière. 

17. Le service divin
Etablis le culte dans Ton temple à venir, qui sera “la maison de prières pour
toutes les nations” et exauce, dans Ton amour ardent, les prières d’Israël.
Que le culte de Ton peuple Te soit toujours agréable.

Les jours de Rosh Hodesh et pendant Hol Hamoed

Notre Dieu et Dieu de nos pères, puissent monter, arriver et apparaître devant Toi,
accueillis avec faveur et bonté, notre souvenir et le souvenir de Ton serviteur David,
le souvenir de Jérusalem, Ta ville sainte, et le souvenir de Ton peuple Israël. Daigne
agréer ces souvenirs avec bienveillance et miséricorde pour nous accorder une vie de
bien et de plénitude en ce jour de

Rosh Hodesh
Pessah
Souccot.

Eternel notre Dieu en ce jour, souviens-Toi de nous pour notre bonheur et notre
félicité. Aie pitié de nous et envoie-nous une prompte délivrance, car nos regards
sont tournés ver Toi, Dieu puissant, roi clément et miséricordieux.

Permets-nous d’assister à Ton retour à Sion. Béni sois-Tu Eternel, qui
rétablis Ta résidence et Ton peuple à Sion.
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 18d`ced
Epi ¥zFa£̀  i ¥dŸl`¥e Epi ¥dŸl¡̀ dëŸd §i `Ed dŸ ©̀ Ẅ .Kl̈ Ep §g©p£̀  mi ¦cFn

.c¤rë ml̈Fr §l.xFcë xFc §l `Ed dŸ ©̀  Ep¥r §W ¦i o¥bn̈ .Epi¥I ©g xEv 
 Epi¥I ©gÎl©r L ¤zN̈ ¦d §Y x ¥R ©q §pE L §N d ¤cFp.L ¤cï §A mi ¦xEq §O ©d

zFcEw §R ©d Epi ¥zFn §W¦pÎl©r §e.EpÖ ¦r mFiÎlk̈ §A ¤W Li ¤Q ¦pÎl©r §e .Kl̈ 
 a ¤x¤r .z¥r lk̈ §A ¤W Li ¤zFaFh §e Li ¤zF` §l §t ¦p Îl©r §e:m¦iẍ¢dv̈ §e x¤wŸaë

.Li ¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀lÎi ¦M aFH©d ml̈Fr ¥n .Li ¤cq̈£g EO ©zÎ Ÿ̀l i ¦M m ¥g ©x §n ©d §e
.Kl̈ Epi ¦E ¦w

A Hannouca et à Pourim

zFng̈ §l ¦O ©d l©r §e zFrEW §Y ©d l©r §e zFxEa §B ©d l©r §e oẅ §x ªR ©d l©r §e mi ¦Q ¦P ©d l©r
.d¤G ©d o ©n§G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi ¥zFa£̀ ©l z̈i ¦Ur̈ ¤W

Pendant les huit jours de Hanoucca

zEk §l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M .eip̈äE i©pFn §W ©g ,lFcB̈ o ¥dŸM op̈g̈FiÎo ¤A Edï §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A
i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a£r ©d §lE ,L ¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d §l l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r l©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï
Ÿ §a ©x ,mz̈ẍv̈ z¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c ©nr̈ mi ¦A ©xd̈ Li ¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x
c©i §A mi ¦xFA ¦B Ÿ §x ©qn̈ ,mz̈n̈ §w ¦pÎz ¤̀  Ÿ §n ©wp̈ ,mp̈i ¦CÎz ¤̀  Ÿ §p ©C ,mäi ¦xÎz ¤̀
c©i §A mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §hE ,mi ¦H©r §n c©i §A mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g
WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i ¦Ur̈ L §lE .L ¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C ©v
.d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §b dr̈EW §Y z̈i ¦Ur̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r §lE ,L ¤nl̈Fr §A
Ex£d ¦h §e ,L¤lk̈i ¥dÎz ¤̀  EP ¦tE ,L ¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l Li¤pä E`Ä o ¥M x ©g ©̀ §e
i ¥n §i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L ¤W §cẅ zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi ¦l §c ¦d §e ,L ¤WC̈ §w ¦nÎz ¤̀

.lFcB̈ ©d L §n ¦W §l l¥N ©d §lE zFcFd §l ,EN ¥̀  dM̈ªp£g

A Pourim

,rẄẍd̈ on̈d̈ m ¤di¥l£r c ©nr̈ ¤W §k ,dẍi ¦A ©d o ©WEW §a x ¥Y §q ¤̀ §e i ©k §C §xn̈ i ¥ni ¦a
s ©h ,o ¥wf̈Îc©r §e x©r©B ¦n ,mi ¦cEd§I ©dÎlM̈Îz ¤̀  c ¥A ©̀ §lE bŸx£d©l ci ¦n ¥W ©d §l W¥T ¦A
W ¤cŸg `Ed ,xÜr̈ mi¥p §W W ¤cŸg §l xẄr̈ dẄŸel §W ¦A ,cg̈ ¤̀  mŸei §A mi ¦Wp̈ §e
Ÿ §l ©w §l ¦w §e ,Fzv̈£r z ¤̀  Ÿ §x ©t ¥d mi ¦A ©xd̈ Li ¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e .fŸal̈ ml̈l̈ §WE ,xc̈£̀
FzF` Elz̈ §e ,FW Ÿ̀x l©r ŸelEn §B z ¤̀  ŸeN z̈Fa ¥W£d ©e ,FY §a ©W£g ©n z ¤̀

.u¥rd̈ l©r eip̈ÄÎz ¤̀ §e

.c¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ Ep ¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z ¦i §e K ©xÄ §z ¦i mN̈ ªM l©r §e
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18. Les louanges
Nous reconnaissons devant Toi que Tu es à jamais l’Eternel notre Dieu et le
Dieu de nos ancêtres. Nous reconnaissons que Ta puissance durera toujours,
ô Eternel, soutien de notre vie, protecteur tout-puissant.
Nous Te remercions pour l’existence que Tu nous accordes, pour la force
que Tu nous conserves, pour les bienfaits que Tu multiplies tous les jours en
notre faveur. Dieu clément, Ta grâce est sans borne. Ô Miséricordieux, Tes
bontés sont infinies ! Tout notre espoir est en Toi.

A Hannouca et à Pourim
Nous Te remercions, Seigneur, pour les miracles que Tu as faits en notre faveur, pour
la délivrance que Tu nous as procurée, les guerres  que Tu as soutenues pour nous et
les 
victoires que Tu as données à nos aïeux, dans ces temps et à cette époque.

Pendant les huit jours de Hanoucca

Du temps du grand prêtre Mathithiahou, fils de Yohanane Hashmonaï, et de ses
fils, la domination tyrannique de la Grèce s'éleva contre Ton peuple Israël pour
lui faire oublier Ta loi et violer Tes commandements. Mais Toi, dans Ta grande
miséricorde, Tu le soutins dans son tourment ; son conflit fut le Tien, son droit le
Tien, et sa vengeance Ta vengeance. Tu livras les forts aux mains des faibles, les
grandes armées aux mains de quelques uns, les impurs aux mains des purs, les
méchants aux mains des justes, les orgueilleux aux mains de ceux qui pratiquent
Ta loi. Ton Nom devint alors grand et saint dans le monde, lorsque Tu donnas à
Ton peuple Israël la victoire et la liberté. Puis, Tes enfants revinrent dans Ton
Temple, le déblayèrent, purifièrent le sanctuaire, allumèrent des lampes dans Tes
parvis sacrés et instituèrent les huit jours de Hanoucca en signe de réjouissance,
et pour louer et chanter Ton Nom glorieux.

A Pourim
Au temps de Mardochée et d’Esther s’éleva en Perse, à Suse, l’impie Haman. Il
voulait passer au fil de l’épée, détruire, anéantir tous les Juifs, jeunes et vieux,
femmes et enfants, en un seul jour, le treizième jour du douzième mois, mois
d’Adar, et livrer leurs biens au pillage. Mais Toi, dans Ta grande miséricorde, Tu
anéantis ses projets, fis échouer ses complots ; et pour prix de tous ses forfaits,
il fut pendu, lui et ses fils.

Que pour toutes ces bontés Ton nom soit magnifié à jamais !
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Pendant les dix jours de repentir 
.L ¤zi ¦x §a i¥p §AÎlM̈ mi ¦aFh mi ¦I ©g §l aFz §kE

Ep ¥zr̈EW§i l ¥̀ d̈ z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦WÎz ¤̀  El §l ©di ¦e .dl̈ ¤Q LEcFi mi¦I ©g ©dÎlk̈ §e
 Ep ¥zẍ §f¤r §ed ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W aFH ©d .dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .dl̈ ¤q
 .zFcFd §l

K¤l ¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M ml̈Fr §l mi ¦UŸ L §O©r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎl©r aẍ mFlẄ
lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r z ¤̀  K ¥xä §l Li¤pi¥r §A aFh §e .mFlẌ ©d lk̈ §l oFc ῭

.L ¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE z¥r

Pendant les dix jours de repentir 
.Li¤pẗ §l a ¥zM̈ ¦p §e x ¥kG̈ ¦p .däFh dq̈p̈ §x ©tE .mFlẄ §e dk̈ẍ §A .mi ¦I ©g x ¤t ¥q §A

dŸ ©̀  KExÄ .mFlẄ §lE mi ¦aFh mi ¦I ©g §l .l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L §O©rÎlk̈ §e Ep §g©p£̀
 .mFlẌ ©d d ¤UFr .dëŸd §i

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©rÎz ¤̀  K ¥xä §n ©d ,dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ

xFv §p i ©dŸl¡̀
i ©l §l ©w §n ¦l §e ,dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE ,rẍ ¥n i ¦pFW §l xFv §p i ©dŸl¡̀
,L ¤zẍFz §A i ¦A ¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mŸC ¦z i ¦W §t©p
dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i ©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lŸk §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li ¤zF §v ¦n §aE
o©r ©n §l d ¥U£r ,L ¤n §W o©r ©n §l d ¥U£r .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e mz̈v̈£r x ¥td̈
o©r ©n §l .L ¤zẍFY o©r ©n §l d ¥U£r ,L ¤zẌ ªc §w o ©r ©n §l d ¥U£r ,L¤pi ¦n §i
i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d ¦i .i ¦p¥p£r ©e L §pi ¦n §i dr̈i ¦WFd ,Li ¤ci ¦c §i oEv §lg̈¥i

 .i ¦l£̀ Fb §e i ¦xEv dëŸd §i ,Li¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e
l©r §e ,Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥a ¤z Îi ¥a §WFiÎlM̈ l©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈
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Pendant les dix jours de repentir
Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance.

Tous les vivants Te chantent et rendent hommage à Ton nom, Dieu,
Toi qui es notre secours et notre sauveur. Béni sois-Tu, Dieu de
bonté, à qui il est doux d'adresser la louange.
Que la paix et la bénédiction divines, la grâce et la miséricorde nous
soient accordées, à nous, à tous nos frères en Israël et à toute
l’humanité ! Bénis-nous tous ensemble, ô notre Père, comme Toi seul
peux bénir, car c'est de Toi que nous recevons, avec la loi de vie,
l'abondance des vrais biens.

Pendant les dix jours de repentir
Puissions-nous, nous et toute la maison d'Israël, être mentionnés et inscrits dans
le Livre de vie, de bénédiction, de paix, de prospérité, de bonheur, et
puissions-nous jouir d'une vie de bien et de plénitude ! Béni sois-Tu Éternel,
dispensateur de la paix. 

                                                                                      Béni sois-Tu Éternel,
qui donnes la paix à Ton peuple Israël.

ELOHAÏ NETSOR

Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du
mensonge. Permets-moi de rester calme face à la malveillance, et que mon
âme reste humble en toute occasion. Ouvre mon cœur à Ta loi, la Torah, et
que mon âme recherche l’obéissance à Tes commandements. Détruis les
projets de tous ceux qui me veulent du mal et anéantis leurs mauvaises
pensées. Fais cela pour la gloire de Ton nom. Fais cela au nom de Ta droiture.
Fais cela au nom de Ta sainteté. Fais cela au nom de Ta loi. Afin que Tes
bien-aimés soient sauvés, que Ta droiture me protège, et exauce-moi. 
Que les paroles de mes lèvres, ainsi que les sentiments de mon cœur soient
accueillis favorablement, Seigneur, mon créateur et mon libérateur.

Celui qui fait régner la paix dans les cieux établira la paix parmi nous, sur
tout Israël et dans l'humanité entière. Amen.
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Epi¥lr̈ ,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi §l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀ ©l ©g ¥A ©W §l
,dn̈c̈£̀ d̈ zFg §R §W ¦n §M Epn̈Ü Ÿ̀l §e ,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb §M EpÜr̈ Ÿ̀N ¤W

 .mp̈Fn£dÎlk̈ §M Ep¥lẍFb §e ,m ¤dM̈ Ep ¥w §l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W

i ¥k §l ©n K¤l ¤n i¥p §t ¦l ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g©p£̀ ©e
 .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d

,l©r ©O ¦n m ¦i ©nẌ ©A Fxẅ §i a ©WFnE ,u ¤x ῭  c ¥qFi §e m ¦i ©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
.x ¥g ©̀  cFr oi ¥̀  Epi ¥dŸl¡̀  `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A FG ªr z©pi ¦k §WE
mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q ¤t ¤̀  ,Ep ¥M §l ©n z ¤n¡̀
,l©r ©O ¦n m ¦i ©nẌ ©A mi ¦dŸl¡̀ d̈ `Ed dëŸd §i i ¦M ,L ¤aä §lÎl ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d ©e

.cFr oi ¥̀  ,z ©gŸ ¦n u ¤x ῭ d̈Îl©r §e

,L¤G ªr z ¤x ¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x ¦l ,Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i L §N d ¤E ©w §p o ¥MÎl©r
o ¥T ©z §l ,oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ §e ,u ¤x ῭ d̈Îo ¦n mi ¦lEN ¦B xi ¦a£r ©d §l
zFp §t ©d §l ,L ¤n §W ¦a E` §x §w ¦i xÜä i¥p §AÎlk̈ §e ,i ©C ©W zEk §l ©n §A ml̈Fr
L §l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFiÎlM̈ Er §c¥i §e Exi ¦M©i .u ¤x ῭  i ¥r §W ¦xÎlM̈ Li¤l ¥̀
Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i Li¤pẗ §l .oFWl̈ÎlM̈ r ©aẌ ¦Y ,K ¤x ¤AÎlM̈ r ©x §k ¦Y
lŸr z ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e ,Ep ¥Y ¦i xẅ §i L §n ¦W cFa §k ¦l §e ,ElŸR ¦i §e Er §x §k ¦i
zEk §l ©O ©d i ¦M .c¤rë ml̈Fr §l dẍ ¥d §n m ¤di¥l£r KŸl §n ¦z §e ,L ¤zEk §l ©n
,L ¤zẍFz §A aEzM̈ ©M ,cFak̈ §A KŸl §n ¦Y c©r i ¥n §lFr §lE ,`i ¦d L §N ¤W

 .c¤rë ml̈Fr §l KŸl §n ¦i dëŸd §i

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x ῭ d̈ÎlM̈Îl©r K¤l ¤n §l dëŸd §i dïd̈ §e ,x ©n¡̀ ¤p §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE ,cg̈ ¤̀  dëŸd §i
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ALENOU

Il est notre devoir de louer le maître de toutes choses et de glorifier le
créateur du commencement. Car Il ne nous a pas traités comme les autres
nations, et ne nous a pas donné le destin des peuples de la terre. Il n'a pas
constitué notre héritage, ni notre sort comme celui de nombreuses
populations.

Car nous, nous nous agenouillons, nous nous prosternons, nous rendons
hommage au Roi de tous les rois, le Saint-Béni-Soit-Il.

C’est Lui qui a fait le ciel et qui maintient la terre. Son trône précieux est
au-dessus des cieux et le siège de Sa toute puissance se trouve dans les
hauteurs lointaines. Il est notre Dieu. Il n’en est point d’autre. Il est en
vérité notre Roi. Et nul autre n’est comme Lui. Ainsi qu’il est écrit dans Sa
loi, la Torah : “Tu sauras pour toujours et graveras dans ton cœur que
l’Eternel est notre Dieu, en haut dans le ciel et en bas sur la terre. Il n’en
est point d’autre.”

Notre ferme espoir, Seigneur, est de voir bientôt la puissance de Ta force faire
disparaître les impuretés de la terre, et anéantir superstitions et idoles.
Que Ton règne arrive pour rendre le monde parfait, et que toutes les
créatures douées d'intelligence invoquent Ton Nom. Que tous les hommes
mauvais de la terre reviennent à Toi. Alors, tous les habitants du monde
sauront et reconnaîtront que tous doivent Te louer et s’incliner devant Toi
et que toutes les langues doivent T’invoquer. Ils s’agenouilleront et se
prosterneront devant Toi, Eternel notre Dieu, il leur sera donné de rendre
hommage à la gloire de Ton nom. Ils se soumettront tous ainsi à Ton règne
et Tu règneras bientôt sur eux à jamais ! Car la royauté T’appartient et Tu
régneras éternellement avec gloire. Comme il est écrit dans Ta loi, la
Torah : Deutéronome 4-39

« L'Éternel régnera à jamais. Il régnera sur  la terre entière. L'Éternel est
Un, et en ce jour-là, Un sera Son Nom. » 

Zacharie 14-9
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dÄM̈ §W ©d

z©l£r ©n §A dp̈i ¦k §X ©d i ¥t §p ©M z ©g ©Y , dp̈Fi §l¤r däi ¦Wi ¦A dp̈Fk §p dg̈Ep §n
uEN ¦g §A .mi ¦xi ¦d §f ©nE mi ¦xi ¦̀ §n ©ri ¦wẍd̈ x ©dŸf §M mi ¦xFd §hE mi ¦WEc §w
dl̈ §n ¤g §e r ©W¤i z ©aẍ §w ©d §e r ©W¤R z ©wg̈ §x ©d §e mi ¦nẄ£̀  z ©xR̈ ©k §e mi ¦nv̈£r
ml̈Frd̈ i¥ig̈ §l `äḧ dẅN̈ ªg §e , dp̈Fr §n o ¥kFW i¥p §t ¦N ¦n dp̈i ¦p£g ©e
. aFH ©d m ¥X ©d W¤t¤p z ©ai ¦Wi ¦e z ©vi ¦g §nE zp̈ §n ` ¥d §Y mẄ .`Ä ©d
l ¥̀ ẍŸy ¦i FO©r i ¥a §kFWÎlk̈ §e `Ed o ¤c¥r o©b §A EP ¤gi ¦p §Y dëŸd §i ©gEx

. o ¥n ©̀  x ©n Ÿ̀p §e oFvẍ i ¦d §i o ¥k §e . zFgi ¦l §Q ©d §e mi ¦n£g ©xd̈ ll̈ §k ¦A
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HASHKAVA : RAPPEL DES NOMS

Ô Dieu, notre père céleste, Toi qui disposes de la vie et de la mort, Toi qui
Te révèles à nous comme le Dieu d'amour et de miséricorde, donne aux
âmes de Tes serviteurs la lumière et la paix, et dans cette vie terrestre, le
vrai réconfort aux malheureux que l'épreuve a frappés, auxquels nous
adressons le vœu traditionnel : « Que l'Éternel vous accorde Sa
consolation avec tous les endeuillés de Sion et de Jérusalem. »
En filiale soumission à Ta volonté, et dans l'attente confiante de la vie à
venir, nous rappelons devant Toi la mémoire des êtres chers qui nous ont
quittés, tout particulièrement........

et nous glorifions Ton saint Nom.
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W ¦C ©w
.o ¥n ῭  .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i

D¥pẅ §xER g ©n §v©i §e D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e D ¥zEr §x ¦M `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A
Îzi ¥AÎlk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥gi ¦W §n a ¥xẅi ¦e

 .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U ¦i
.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §i

d¤N©r §z ¦i §e xC̈ ©d §z ¦i §e ` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e g ©A ©Y §W ¦i §e K ©xÄ §z ¦i
`z̈k̈ §x ¦A ÎlM̈Îo ¦n  `N̈¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W lN̈ ©d §z ¦i §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e

,l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e Epi¥lr̈ mi ¦I ©g §e ,`Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e mc̈ ©̀ Îi¥p §AÎlM̈Îl©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e

Rite séfarade

dn̈g̈¤p §e dr̈EWi ¦e räÜ §e mi ¦I£g ©̀ Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
Epl̈ dl̈S̈ ©d §e g ©e ¤x §e dẍR̈ ©k §e dg̈i ¦l §qE dN̈ ª̀ §bE d ῭ Et §xE `äf̈i ¥W §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©rÎlk̈ §lE
Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i ein̈£g ©x §a `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e l ¥a ¤zÎi ¥a §WFiÎlM̈Îl©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e
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KADDISH FINAL

Le Kaddish, ou Sanctification du Nom de Dieu, est la prière par laquelle nous nous
soumettons à la volonté divine, quelles que soient les circonstances. En conséquence,
les personnes frappées par un deuil ou ayant demandé le rappel d'un nom se
joignent à l'officiant dans la récitation de cette prière.

Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'Il a
créé selon Sa volonté. Qu'Il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut et
hâte la venue du Messie, pour Israël et pour l'humanité, bientôt et de nos
jours. Dites : « Amen ! »

Béni soit à jamais le Nom divin !

Qu'il soit loué, exalté, magnifié, glorifié et célébré ce saint nom, au-dessus et
au-delà de toutes louanges, de toutes actions de grâce et de toutes
bénédictions et adorations, qui de la terre montent au ciel.

Dites : « Amen ! »

Celui qui fait régner l'harmonie dans les cieux fera fleurir la paix sur
nous, sur Israël et sur l'humanité entière. 

Dites : « Amen ! »

Transcription phonétique du kaddish
Yitgadal veyitkadash shemé raba, Amen. Bealma divera khirouté, veyamlïkh
malkhouté, veyatsmah pourkané, vikarèv meshihé. Amen.
Behayékhone ouvyomékhone ouvhayé dekhol beth yisrael, baagala ouvizmane
kariv, veimrou : Amen.
Yehé shemé raba mevarakh lealam mil'aimé almaya.
Yitbarakh, veyishtabah veyitpaar veyitromam veyitnassé, veyithadar veyit'alé
veyithalal shemé dekoudsha berikh hou (Amen). Leéla mine kol birkhata veshirata
toushbehata venéhémata daamirane bealma, veimrou : Amen.
Yehé shelama raba mine shemaya, vehayim alénou veal kol yisrael, veimrou : Amen. 
Ossé shalom bimromav, hou yaassé shalom alénou veal kol amo yisrael veal kol bné
adam, veimrou : Amen.

Rite sépharade : 
Yehé shelama raba mine shemaya, hayim vessava vishou'a venéhama, veshézava
ourefoua ougueoula ousseliha vekhapara verévah vehatsala, lanou oulekhol amo
yisrael, veimrou : Amen.
Ossé shalom bimromav, hou verahamav yaassé shalom alénou veal kol amo
yisrael veal kol bné adam, veimrou : Amen.
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